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MELLÉKLET  

 

IRÁNYELVEK az Európai Unió és Mongólia közötti, a földrajzi árujelzőkről szóló 

MEGÁLLAPODÁSRA IRÁNYULÓ TÁRGYALÁSOKHOZ  

 

A. A MEGÁLLAPODÁS JELLEGE ÉS HATÁLYA  

A megállapodásnak kizárólag a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek, a borok, a szeszes 

italok és az ízesített borok földrajzi árujelzőire vonatkozó rendelkezéseket kell tartalmaznia.  

B. A MEGÁLLAPODÁS TERVEZETT TARTALMA  

A megállapodásnak a szellemitulajdon-jogok kereskedelmi vonatkozásairól szóló 

megállapodást (TRIPS) kell kiegészítenie és arra kell épülnie, túlmutatva a TRIPS hatályos 

szabályain, a földrajzi árujelzőkhöz fűződő jogok magasabb szintű, megfelelő és hatékony 

védelmének és érvényesítésének céljával. A megállapodásnak törekednie kell arra, hogy a 

földrajzi árujelzőkhöz fűződő jogok hatékonyabban érvényesüljenek, többek között a digitális 

környezetben és a határokon (ideértve a kivitelt is).  

A megállapodásnak megfelelő, a végrehajtást támogató együttműködési mechanizmusokat 

kell létrehoznia a Felek között, valamint rendszeres párbeszédet kell előírnia a földrajzi 

árujelzőkről, a releváns jogalkotási folyamatokkal kapcsolatos információcsere, a 

végrehajtással kapcsolatos tapasztalatcsere és a harmadik országokhoz kapcsolódó 

konzultációk előmozdítása érdekében.  

A megállapodásnak a TRIPS-megállapodás 23. cikkében meghatározottakon alapuló magas 

védelmi szinten közvetlen oltalmat és tényleges elismerést kell biztosítania a földrajzi 

árujelzők közösen megállapított köre (borok, szeszes italok, mezőgazdasági termékek és 

élelmiszerek) számára, többek között az elnevezésekre való utalások, a fokozott 

jogérvényesítés (köztük adminisztratív intézkedések), a „bona fide” előzetes védjegyekkel 

való együttélés, a későbbi generikusság elleni védelem és az új földrajzi jelzések felvételének 

lehetőségéről való rendelkezések tekintetében. Foglalkoznia kell az előzetesen meglévő 

egyedi – például a növényfajtákhoz, a védjegyekhez, a generikus vagy egyéb jogos előzetes 

felhasználáshoz kapcsolódó – jogokat érintő kérdésekkel, hogy a jelenleg fennálló 

konfliktusokat méltányos és kielégítő módon rendezni lehessen.  

A megállapodásban felsorolt valamennyi földrajzi árujelző számára hatékony oltalmat kell 

biztosítani a megállapodás hatálybalépésének időpontjától.  

Intézményi rendelkezések  

A megállapodásnak vegyes bizottságot kell létrehoznia a megállapodás végrehajtásának 

nyomon követésére.  

Hiteles nyelvi változatok  

A megállapodásnak az Unió valamennyi hivatalos nyelvén egyaránt hitelesnek kell lennie, és 

tartalmaznia kell egy erre vonatkozó nyelvi záradékot.  
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